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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

WICHTIG, FUR SPATERE NACHSCHLAGE AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN
IMPORTANTE, GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA: LEER ATENTAMENTE
IMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI: LEGGERE ATTENTAMENTE
IMPORTANT, A CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE : LIRE ATTENTIVEMENT
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Sont Bien Fixés.

Siano Ben Fissati.
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SITE PREPARATION | PREPARATION DU SITE | PREPARACION DEL LUGAR | VORBEREITUNG DES AUFSTELLUNGSORTES |
VOORBEREIDING VAN HET TERREIN | PREPARAZIONE DEL LUOGO DI ASSEMBLAGGIO | PREPARAGAO DO LOCAL

Level the ground surface | Nivelez |a surface du sol | Nivele la superficie del suelo | Ebnen Sie die Bodenoberflache
| Maak de bodem vlak | Livellare la superficie del terreno | Nivele a superficie do solo

Hol=]=]=].) oS

Recommendation: Construct a wooden or concrete base as a foundation | Recommandation: fabriquez une base en bois ou
en béton en guise de fondation | Recomendacién: construya una base de madera o de cemento a modo de cimiento |
Empfehlung: Bauen Sie als Fundament eine Grundfliche aus Holz oder Beton | Aanbeveling: maak een houten of betonnen
ondergrond als fundering | Raccomandazione: Costruire una base di legno o di cemento come fondamenta | Recomendagdo:
Construa uma base de madeira ou de cimento como fundagéo

( Option | Opcion | optie | opzione | opgdo ( Option | Opcion | optie | opzione | opgdo h
\_ \ b
External floor measurements are: | e la étage sont: | Las medidas del suelo externo son: | Die
AuBen-Bodenmale betragen: | De af vloer zijn: | Le dimensioni esterne del pavimento sono: | As

medidas externas do chdo sdo:



tutti i componenti secondo le istruzioni contenute nel

final deste manual | Verifique para se assegurar de que
'ar a montagem | Retire todas as pegas da embalagem e
strugdes de montagem | Monte todas as pecas de acordo

| ESPATULA
7

7 anneau dans le profil.

7 nel en el perfil.

7 ichter in die Nut einfiihren zu kénnen.

7 het paneel in het profiel.
7 nte nel profilo.

7 el no perfil.

7 nsertion of panel into profile
=t emee e e pmmieie i e v+ eveam...-On position before screwing

@ Please be mindful of the screw size used during installation;

using screws that are too long may damage the shed.



Bl PARTS

AWB4-4 X3 AP1 X1

ADS3-1 X4 AP2 X2

ltem no.| Reference Image Qty. ltem no.| Referencelmage | Qty.
X1 X1
X1 X2
X1 X2
X2 X1
X1 X1
X7 X1
X1 —==. | X1
X1 | X1
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ADS3-2 X1 AP3 X2




ltem no.| Referencelmage | Qty. ltem no.| Reference lmage Qty.
X1 X2
X4 X4
AP6 // - X1 7 X4
X4 X2
X2 X130
o XT X30
o X X2
X1 X4
X1 X4
X1 X1




tom no| Reference image | Qty
X1
X4
X2
s X1
X2
/] X2
X2
X4
B N X2
e X1
AES <§® X17




FLOOR ASSEMBLY

iji Use spatula {part "AJ7") for easier insertion of panel into profile
Ag N

Note: The crease line of the floor must be underneath

@ Fully fit the panel inside the profile
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@ Fully fit the panel inside the profile

® No gaps between panels

® Don’t bend panels
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flip the panel P [
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WALL ASSEMBLY
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@ Insert AP5 vertically into base frame N\
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@ Fully fit the panel inside the profile
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® Fully fitthe panel inside the profile
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® Make sure AB=CD
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eEnsure AB equal to CD before nailing
eGrain of the wall should be horizontal

e Fully fit e panel inside the profile
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®Panel joint should be horizontal

v X 1
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®Vertical direction of two panels should be
aligned
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Window section

msD1pcs
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THE WINDOW AFTER ASSEMBLING
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® Two persons are
needed for this step, AJ6-1

T to press AJ6-2 from — 7/

outside and inside.
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¥
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Please use Drill ' to predrill a hole at deepth 1mm before screw.
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Please use Drill ' to predrill a hole at deepth 1mm before screw.
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Fully fit the panel inside the profile

Screw along the marked lines in profiles
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ROOF PARTS

The stripes should be upwards
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(O Please note the measurement dimension9
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Please use Drill ' to predrilla hole at deepth Imm before screw.
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'DOOR SECTION
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Window section
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- ® Two persons are
needed for this step, AJ6-1

T— to press AJ6-2 from

outside and inside.
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